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	[Endpapers. No translation]

	1 
	2 Graça sou binnekort in ’n klein dorpie in Mosambiek gebore word. Die land was arm en die mense het nog nie hulself regeer nie. Kinders het nie goeie skole gehad nie, en baie van hulle kon nie lees nie. Graça se ma het daarvan gedroom om vir haar kinders beter geleenthede te gee. Maar sonder opvoeding, was daar maar min hoop.

	3 Baba Graça sou die sesde kind wees. Maar hierdie vreugdevolle gebeurtenis het ook groot hartseer gebring. Hul geliefde pa was besig om te sterf.
	4 

	5 
	6 Hy het gedroom dat sy jongste dogter na ’n goeie skool toe sou gaan. Hy het geweet opvoeding sou vir haar geleenthede gee wat hy nooit gehad het nie. Sy familie het belowe om hul pa se droom te laat waar word. 
Slegs ’n paar weke na hul pa se dood, is die nuwe baba gebore. Sy het ’n naam gekry wat gepas het by haar skoonheid en die seën wat sy was – Graça. Deur die jare het Graça vir haar familie groot vreugde gebring, en hulle het hul belofte aan hul pa nagekom. Graça sou ’n goeie opvoeding kry.

	7 

	8 Graça het hard gewerk op skool en as tiener 
het sy ’n geskenk ontvang wat haar lewe sou verander. Dit was ’n beurs om na ’n ryk stadskool te gaan.

	9 n/a
	10 Sy het daarvan gedroom om ’n onderwyser te word en haar opvoeding te gebruik om ander op te voed. Sy wou hê die kinders van haar geliefde Mosambiek moes kan lees en skryf. Sy het gedroom van ’n tyd dat alle kinders sou skool toe gaan.
Graça het haar bes gedoen in daardie stadskool, en jare later is sy weer geseën. Dit was met ’n ander beurs om aan ’n universiteit in die verre Portugal te gaan studeer. Sy het nuwe vriende gemaak, nuwe tale aangeleer en baie boeke gelees. Sy het haar droom om ’n onderwyser te word, bewaarheid. 
Al hierdie dinge het Graça baie gelukkig gemaak. Maar daar was nog een ding wat haar steeds hartseer gemaak het …

	11 
	12 

	13 In Mosambiek was mense nog nie vry nie. Maar nou het Graça ’n opvoeding, vaardighede en hoop gehad. Sy het ook vriende gehad wat soos sy gevoel het oor kinders se reg om te leer.
	14 Sy het haar kennis gebruik en saam met haar vriende gewerk. Saam het hulle verandering na Mosambiek bring.

	15 Daarna kon ek in ’n vry, regverdige land sing. Mense met verskillende velkleure kon saam musiek geniet. Ek het gehelp om dit moontlik te maak, want ek was dapper en sterk. Ek het in al my liedjies die waarheid gesing.
	16 Uiteindelik, met die hulp van al haar vriende, was Mosambiek vry!

	17 Die man wat gekies is om die land te lei, was Graça se spesiale vriend, Samora Machel. Hulle het verlief geraak en getrou.
	18 Graça het die belangrike taak gekry om seker te maak dat al die kinders in Mosambiek ’n goeie opvoeding kry. Dit was ’n moeilike taak, want daar was so baie kinders in Mosambiek wat nie kon lees nie. Sy het geweet hulle moet ’n opvoeding kry en wou ’n regte verandering in haar land teweegbring. Sy het met laerskole begin en seuns en dogters in klaskamers ingekry. Haar fokus was geletterdheid, en om boeke in kinders se hande te plaas.

	19
	20

	21 Graça en Samora het twee kinders gehad. Hulle het ’n droom gedeel om ’n gooie lewe vir hul eie gesin en die mense van Mosambiek te skep. Hulle was gelukkig en vol hoop.
Toe, een verskriklike dag, sterf Samora in ’n vliegongeluk.
	22 Graça het baie jare lank oor Samora getreur, maar sy het weer liefde gevind. Sy het ’n man ontmoet wat ook sy lewe lank gedroom het om vryheid, hoop en opvoeding vir sy mense te bring. 

Graça het met Nelson Mandela getrou en hulle het saam gewerk om Afrika se kinders te help.
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